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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Madlog, &o0ho¢  Oeod, arootolog  &¢ 'Incod Xplotol, katd Tiotv
Paulo mtumwa wa-Mungu mtume lakini  wa-Yesu Kristo kulingana-na imani
G3972 G1401 G2316 G0652 G1161  G2424 G5547 G2596 G4102
EKAEKTOV  O¢€o0D, kat  émlyvwolv  aAnBelag, thHg  kat e0oEBelay;
ya-wateule wa-Mungu na maarifa ya-ukweli - kulingana-na  uchaji-Mungu
G1588 G2316 G2532  G1922 G0225 G3588  G2596 G2150

Paulo, mtumishi wa Mungu na mtume wa Yesu Kristo kwa ajili ya imani ya wateule wa Mungu na kuijua kweli
iletayo utauwa:

et ENTISL  dwiig alwviou, fyv énnyyeidato 6 apeudng, ©eo¢,
kwa  tumaini la-uzima wa-milele ambao aliahidi - asiyesema-uongo Mungu
G1909  G1680 G2222 G0166 G3739 G1861 G3588  G0893 G2316
po Xpovwy  alwviwy;

kabla-ya nyakati  za-milele

G4253 G5550 GO166

imani na ujuzi ulioko katika tumaini la uzima wa milele, ambao Mungu, asiyesema uongo, aliahidi hata kabla ya
kuwekwa misingi ya ulimwengu,

ebavepwoev &€, Kalpotg idlog, tTOV  AOyov avtod, v Knpuypatt O
alidhihirisha lakini  kwa-wakati wake - neno lake katika  kuhubiri ambako
G5319 G1161  G2540 G2398 G3588 G3056  G0846 G1722  G2782 G3739

émotelOnv  éyw, kat’ ¢rmurayhv tod  Xwtfpog ApAv, Oeol;

nilikabidhiwa mimi kulingana-na amri ya- Mwokozi  wetu Mungu

G4100 G1473 G259 G2003 G3588  G4990 G1473  G2316

naye kwa wakati wake aliouweka alilidhihirisha neno lake kwa njia ya mahubiri ambayo mimi nimewekewa
amana kwa amri ya Mungu Mwokozi wetu:

Titw, yvnolw TéKvw, Katd KoLV miotwv:  yxaplg  kal - elprivn Ao
kwa-Tito mwana  halisi kulingana-na ya-pamoja imani neema na amani kutoka
G5103 G1103 G5043 G2596 G2839 G4102 G5485 G2532  G1515 GO575

Oeol  Matpdg, kat  Xpwotod ’‘Inood, tod Zwtfjpog AHUDV.
Mungu Baba na Kristo Yesu - Mwokozi  wetu
G2316 G3962 G2532  G5547 G2424 G3588  G4990 G1473

Kwa Tito, mwanangu hasa katika imani tunayoshiriki sote: Neema iwe kwako na amani itokayo kwa Mungu Baba
na kwa Kristo Yesu Mwokozi wetu.
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Toutou Xaply, aménmov ot v KpAtn, tva ta Aelmovta
Kwa-sababu  hii nilikuacha wewe huko Krete ili - yaliyobaki

63778 G5484 (0620 G4771  G1722  G2914 G2443  G3588  G3007

¢rudlopbwon, kal  kataotong Katd TOAV  TIPECPBUTEPOLG, WG éyw ool
uyarekebishe na uweke katika-kila  miji wazee kama mimi wewe
G1930 G2532  G2525 G2596 GA172  GA4245 G5613  G1473  G4771
Stetagapny,

nilivyokuagiza

G1299

Sababu ya mimi kukuacha huko Krete ni ili uweke utaratibu mambo yale yaliyosalia na kuwaweka wazee wa

kanisa katika kila mji, kama nilivyokuagiza.

el Tl €oTV  aveéykAntog, HLAG Yyuvalkog — avnp,
kama mtu-yeyote ni bila-lawama  wa-mke-mmoja - mume
G1487  G5100 G1510  GO0410 G1520 G1135 G0435
TLoTq, HA év Katnyopia dowtiag 0 avuTiotakta.
waaminio  si katika mashtaka ya-ufisadi au waasi
G4103 G3361 G1722  G2724 G0810 G2228  GO506

TEkva  EXWV
watoto akiwa-na
G5043 G2192

Mzee wa kanisa asiwe na lawama, awe mume wa mke mmoja, mtu ambaye watoto wake ni waaminio na wala

hawashtakiwi kwa ufisadi.

6el yap OV émiokomiov  AvéyKANTOV  €lval, GG ©¢eo0 olkovopov;
inapasa kwa-maana - mwangalizi bila-lawama awe kama wa-Mungu msimamizi
G1163 G1063 G3588  G1985 G0410 G1510  G5613  G2316 G3623

Sg] avbadn, pi opyilov, KA TIAPOWoV, Ui TIARKTNY, 31y

si mjeuri Si mwenye-hasira  si mlevi Si mpiga-watu  si

G3361  G0829 G3361 G371 G3361  G3943 G3361  G4131 G3361
aloypokepdih;

mpenda-fedha-chafu

G0146

Kwa kuwa mwangalizi, kama wakili wa Mungu, imempasa kuwa mtu asiye na lawama, asiwe mwenye majivuno
au mwepesi wa hasira, wala mlevi, wala asiwe mtu mwenye tamaa ya mapato yasiyo ya halali.

aMa  dWdEevov, dayabov, owdpova, Sikatov, doLov, gykpath);
bali mkarimu mpenda-wema mwenye-busara mwenye-haki mtakatifu mwenye-kiasi
G0235  G5382 G5358 G4998 G1342 G3741 G1468

Bali awe mkarimu, anayependa mema, mwenye kiasi, mwenye haki, mwadilifu, mnyofu, mtakatifu na mwenye

kuitawala nafsi yake.

avieyopevov told, Kkatd v &dayny, Totod Aoyou, iva  Suvatdg
anayeshikilia - kulingana-na - mafundisho la-kuamini neno ili aweze
G0472 G3588  G2596 G3588  G1322 G4103 G3056 G2443  G1415

ol Kal  TIapakalelv  €v ™ S16aokalia T Oywawvouon, Kat — ToUug
awe pia kuonya katika - mafundisho - yenye-afya na -

G1510 G2532  G3870 G1722  G3588  G1319 G3588  G5198 G2532  G3588
AVTIAEyovTag  ENEVYELV.

wanaopinga kuwakemea

G0483 G1651

Inampasa alishike kwa uthabiti lile neno la imani kama lilivyofundishwa, kusudi aweze kuwaonya wengine kwa

mafundisho manyofu na kuwakanusha wale wanaopingana nayo.
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10 Eilolv vyap TOAOL  «kal>  AVUTIOTAKTOL,  HaTaloAdyol, Kat

Wapo kwa-maana wengi pia waasi wazungumzaji-wa-maneno-matupu  na
G1510  G1063 G4183 G2532  GO0506 G3151 G2532
¢dpevamtdta,,  pdAwota ol €K G TEPLTOMAC,
wadanganyifu  hasa - kutoka - tohara
G5423 G3122 G3588  G1537 G3588  G4061

Kwa maana wako wengi wasiotii, wenye maneno yasiyo na maana, hasa wale wa kikundi cha tohara.

11 olg Sel ETLOTOILELY, oltiveg OAoug oilkoug  Avatpémouowy, SLEAOKOVTEG
ambao lazima wafungwe-vinywa ambao zima nyumba wanapindua wakifundisha
G3739 G1163 G1993 G3748 G3650 G3624 G0396 G1321

a Tg| 6€l, aloxpod kepdoug ydpuv.
yale  yasi- yopasa ya-aibu faida kwa-sababu
G3739 G3361 G1163 G0150 G2771 G5484

Hao ni lazima wanyamazishwe, kwa sababu wanaharibu watu wa nyumba nzima wakifundisha mambo
yasiyowapasa kufundisha. Wanafanya hivyo kwa ajili ya kujipatia mapato ya udanganyifu.

12 glév TG €€ avt®y, 16wog avt®y, TmpodnAtng KphAteg del Yebortay,
alisema mmoja wa wao wenyewe wao nabii Wakrete daima waongo
G3004 G5100 G1537  G0846 G2398 G0846 G4396 G2912 G0104  G5583

Kaka Bnpia, yaotépeg  apyal.
wabaya wanyama matumbo wavivu
G2556 G2342 G1064 G0692

Hata mmojawapo wa manabii wao mwenyewe amesema, “Wakrete ni waongo siku zote, wanyama wabaya,
walafi, wavivu.”

13 pHaptupla altn ¢€otiv aAndAg &V a\Y altiav  &heyye altoug
- ushuhuda  huu ni kweli kwa-sababu hiyo - wakemee wao
G3588  G3141 G3778  G1510  G0227 G1223 G3739 GO156  G1651 G0846
amotdpwg, va  Uywaivwolwy &v ™ TiioTel,
vikali ili wawe-na-afya katika - imani
G0664 G2443  G5198 G1722  G3588 G4102

Ushuhuda huu ni kweli. Kwa hiyo, uwakemee kwa ukali wapate kuwa wazima katika imani,

14 pf mpooexovteg ‘Toudaikolg pUBoLC Kal — &vtoAdiG AvBpwTiwyv, ATTOOTPEPOUEVWV
wasi- jishughulishe  za-Kiyahudi hadithi na amri za-watu wanaoigeuka
G3361  G4337 G2451 G3454 G2532  G1785 G0444 G0654

Thv  aAnBeLav.
- ukweli
G3588  G0225

ili wasiendelee kuangalia hadithi za Kiyahudi au maagizo ya wale watu wanaoikataa kweli.

15  mdvta «kaBapa Ttolg kaBapolg ToOlg 68 HEULQLHEVOLS kat  amiotolg,
vyote safi kwa- walio-safi ~ kwa- lakini waliotiwa-uchafu na wasioamini
G3956 G2513 G3588  G2513 G3588 G1161  G3392 G2532  GO571
o06¢v  kaBapdv; ANG  pepiavral avtwv kat o vo0g, kat f
hakuna safi bali wametiwa-uchafu  akili zao - - na -
G3762 G2513 G0235  G3392 G0846 G2532 G3588 G3563  G2532  G3588
ouveibnolc.
dhamiri

G4893
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Kwa wale walio safi, kila kitu ni safi kwao. Lakini kwa wale waliopotoka na wasioamini, hakuna chochote kilicho
safi. Kwa kweli nia zao na dhamiri zao zimepotoka.

16 ©@edv  dpoloyodowv eidéval; tolg 6¢ gpyolg,  apvolvtai PBdeAuktol OvTEC
Mungu wanadai-kumjua - kwa- lakini matendo wanamkana wa-kuchukiza wakiwa
G2316 G3670 G1492 G3588 G1161  G2041 G0720 G0947 G1510
Kat  amelBelg, kal  mpog Tmdv  Epyov  ayaBov, ASOKLuoL.
na wasiotii na kwa kila tendo jema wasio-na-kukubalika
G2532  GO545 G2532 G4314  G3956  G2041 G0018 G0096

Wanadai kumjua Mungu, lakini kwa matendo yao wanamkana. Hao watu ni chukizo, wasiotii, wasiofaa kwa
jambo lolote jema.
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